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Návod na obsluhu
Infračervený diaľkový ovládač

CZ-RWS3Model č.

Infračervený diaľkový ovládač

Prijímač

Návod na inštaláciu je priložený samostatne.

•	 Použite toto zariadenie s prijímačom, ktorý je predávaný samostatne.

Slovenčina
Pred prvým použitím tohto zariadenia si prosím pozorne prečítajte tento návod na obsluhu a 
uschovajte ho na bezpečnom mieste pre prípadné použitie v budúcnosti.

Panasonic Corporation
1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japonsko
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Bezpečnostné upozornenia

 VAROVANIE
Tento symbol odkazuje 
na nebezpečenstvo alebo 
nebezpečné zaobchádzanie 
so zariadením, ktoré môže 
spôsobiť zranenie alebo smrť.

 Pokyny, ktoré je nutné 
        dodržiavať

 UPOZORNENIE
Tento symbol odkazuje 
na nebezpečenstvo alebo 
nebezpečné zaobchádzanie 
so zariadením, ktoré môže 
spôsobiť zranenie osôb, 
poškodenie zariadenia alebo 
škody na majetku.

 Zakázané činnosti

 VAROVANIA
Nepoužívajte toto zariadenie v prostredí, kde hrozí 
nebezpečenstvo explózie.

Pokazené zariadenie neopravujte sami. Kontaktujte 
predajcu alebo zákaznícky servis, ktorý zariadi opravu aj 
prípadnú likvidáciu zariadenia.

V prípade poruchy vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky, vypnite istič alebo aktivujte iné 
prostriedky, ktorými spotrebič izolujete od 
napájania elektrickou energiou.
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 UPOZORNENIA
Toto zariadenie je určené na použitie odborníkmi alebo 
preškolenými používateľmi v obchodoch, ľahkom 
priemysle a v poľnohospodárskych podnikoch alebo 
laikmi na komerčné účely.

Toto zariadenie môžu používať osoby (vrátane detí) 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami len vtedy, ak sa nachádzajú pod dohľadom 
zodpovednej osoby alebo ak boli zoznámené so 
správnym a bezpečným používaním zariadenia. Dbajte 
na to, aby sa deti so zariadením nehrali.
<len pre európsky trh>
Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami len vtedy, ak sa nachádzajú 
pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli 
zoznámené so správnym a bezpečným používaním 
zariadenia a chápu prípadné riziká s tým spojené. Deti 
sa so zariadením nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať 
čistenie a údržbu zariadenia bez dozoru.

•	Nemanipulujte so zariadením, ak máte mokré ruky.
•	Neumývajte zariadenie vo vode.
•	Nedovoľte deťom hrať sa a manipulovať so zariadením, 

pretože by nedopatrením mohli prehltnúť batérie.
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Prevádzkové opatrenia
●	 Zariadenie sa nesmie nachádzať v nasledujúcich miestach.

•	 Zariadenie nesmie prísť do styku s vlhkosťou ani olejom. Chráňte zariadenie 
pred vibráciami, priamym slnečným žiarením, tepelnými zdrojmi a kondenzátom 
(mohlo by dôjsť k poruche zariadenia).

•	 Chráňte zariadenie pred rýchlo sa rozsvecujúcim fluórescenčným osvetlením 
alebo stále sa rozsvecujúcimi a zhasínajúcimi svetlami (zariadenie by v takomto 
prípade nemuselo pracovať správne).

●	 Na čistenie zariadenia nepoužívajte benzén, riedidlá ani tkaniny napustené 
chemickými látkami (mohlo by dôjsť k nežiaducemu zafarbeniu zariadenia 
alebo k jeho poruche).
•	 Ak je zariadenie veľmi špinavé, použite na jeho vyčistenie utierku namočenú v 

studenej alebo teplej vode a dôkladne vyžmýkanú.

●	 Pred prvým použitím zariadenia si prosím pozorne prečítajte tento návod 
na obsluhu. Len tak budete môcť ovládač bezpečne používať. V tomto 
návode nájdete pokyny a informácie týkajúce sa obsluhy infračerveného 
diaľkového ovládača. Prečítajte si tento návod spolu s návodom na obsluhu 
dodávaným spolu s vnútorným a vonkajšími zariadeniami.

●	 Pred prvým použitím zariadenia si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“ 
	 (str. 2, 3).
●	 Uschovajte tento návod spolu s návodom na obsluhu vnútorných a 

vonkajších zariadení na bezpečnom mieste pre prípadné použitie v 
budúcnosti.

●	 Uistite sa, že ste tento návod uschovali na ľahko prístupnom mieste. Ak 
ovládač odovzdávate inej osobe, nezabudnite k nemu priložiť aj tento 
návod.

POZNÁMKA
Anglický text návodu je originálny. 
Návody v iných jazykoch sú preklady originálneho textu.
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Informácie pre používateľa týkajúce sa zberu a likvidácie opotrebovaných 
zariadení a použitých batérií

Tieto symboly na produktoch, obaloch a/alebo sprievodných 
dokumentoch znamenajú, že opotrebované elektrické a elektronické 
produkty a batérie by nemali byť zlikvidované spolu s bežným domovým 
odpadom.
Odovzdajte ich prosím v príslušnej zberni elektrického a elektronického 
odpadu, kde bude zaistená ich ekologická likvidácia a recyklácia v súlade 
s národnými právnymi predpismi a smernicami 2002/96/ES a 2006/66/ES.
Správnou likvidáciou týchto výrobkov a batérií pomôžete ušetriť cenné 
zdroje a zabránite tak možným negatívnym dopadom na ľudské zdravie 
a životné prostredie, ku ktorým by inak mohlo dôjsť pri nesprávnom 
zaobchádzaní s odpadmi.
Podrobnejšie informácie týkajúce sa zberu a recyklácie opotrebovaných 
zariadení a batérií vám poskytne miestna správa, zberné stredisko alebo 
predajca, u ktorého ste zariadenie zakúpili. 
Nesprávna likvidácia tohto odpadu môže mať za následok uloženie 
sankcií v súlade s národnými právnymi predpismi.

Pre podnikateľov v EÚ
Ak chcete zlikvidovať opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, 
kontaktujte svojho predajcu alebo dodávateľa, který Vám poskytne 
podrobnejšie informácie.

[Informácie o likvidácii v krajinách mimo EÚ]
Tieto symboly sú platné len v EÚ. Ak chcete tieto zariadenia zlikvidovať, 
kontaktujte miestne orgány alebo predajcu a požiadajte o správny spôsob 
likvidácie.

Poznámka k symbolu batérie (viď dva príklady symbolu):
Tento symbol môže byť použitý v kombinácii s chemickou značkou. V 
tomto prípade spĺňa požiadavku stanovenú smernicou pre danú chemickú 
látku.



6 (SK)

Obsah
Bezpečnostné upozornenia.................................................................... 2
Prevádzkové opatrenia........................................................................... 4
Podporované funkcie.............................................................................. 7
Názvy a druhy prevádzky....................................................................... 8
Vložení batérií...................................................................................... 12
Nastavenie aktuálneho času................................................................ 14
Používanie diaľkového ovládača.......................................................... 14
Párovanie adries.................................................................................. 16
Prevádzka............................................................................................ 18
Zámka lamiel........................................................................................ 20
Nastavenie nanoe™ X......................................................................... 21
Nastavenie ECONAVI........................................................................... 22
Nastavenie režimu ventilácie................................................................ 23
Nastavenie režimu úspory energie....................................................... 23
Automatický návrat k pôvodnej teplote................................................. 24
Prevádzka časovača............................................................................ 26
Prevádzka niekoľkých vnútorných/vonkajších jednotiek súčasne 
(Skupinové ovládanie)......................................................................................28
Rôzne nastavenia................................................................................. 28
Ovládanie tlačidlami............................................................................. 30
Odstraňovanie problémov.................................................................... 31
Technické údaje.................................................................................... 32



SL
O

VE
N

Č
IN

A

7(SK)

Podporované funkcie
Počet dostupných funkcií závisí od modelu vnútornej jednotky a kombinácii 
doplnkového vybavenia.
Dostupné funkcie nemusia byť zhodné ani pri vnútorných jednotkách 
rovnakého typu, ak sa ich kapacita alebo rok výroby líši.
Zoznam dostupných funkcií nájdete v návode na obsluhu vnútornej jednotky.

Niektoré funkcie nie sú podporované nižšie uvedenými prijímačmi.
V prípadoch, keď ste sa pokúsili použiť nepodporovanú funkciu, sa riaďte 
údajmi v nasledujúcej tabuľke.

Napr.	 CZ-RWSU3	 CZ-RWSU2N	 CZ-RWSC3	 CZ-RWSD2
	 CZ-RWST3N	 CZ-RWSL2N	 CZ-RWSK2

Nepodporovaná 
funkcia

Akustická 
signalizácia 

prijímača
Výsledok

Nastavenie rýchlosti 
ventilátora v 5 
stupňoch.

Pípnutie

Môžete nastaviť rýchlosť ventilátora na 
stupeň 1, 3 alebo 5.
(Ak sa pokúsite nastaviť stupeň 
2, ventilátor bude pracovať pri 
rýchlostnom stupni 1.)
(Ak sa pokúsite nastaviť stupeň 
4, ventilátor bude pracovať pri 
rýchlostnom stupni 3).

Nastavenie ECONAVI 
/ nastavenie nanoe™ 
X / Nastavenie úspory 
energie

Pípnutie Nastavenie nie je možné použiť.

Zámka lamiel / 
Automatický návrat k 
pôvodnej teplote

Pípnutie nezaznie Nastavenie nie je možné použiť.

•	 Môžete skontrolovať, či prijímače podporujú vyššie uvedené funkcie, 
pomocou akustickej signalizácie, ktorá zaznie pri stlačení tlačidla .

	 •  Podporovaná funkcia: 2 krátke pípnutia
	 •  Nepodporovaná funkcia: 1 krátke pípnutie
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Názvy a druhy prevádzky
DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ

1

2
3

6

8

9

5

7

10

11

12

14

15

16
17

13

4
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Pomocou 1 diaľkového ovládača môžete kontrolovať skupinu až 8 vnútorných 
jednotiek. (Viď strana 28)

1.	 Displej
	 Zobrazuje prevádzkový stav.
	 (Na obrázku sú zobrazené 

kontrolky a ikonky všetkých 
operácií.)

2.	 Tlačidlo Štart/stop 
	 Stlačením tlačidla spustíte 

zvolenú operáciu a opätovným 
stlačením ju ukončíte.

3.	 Tlačidlo rýchlosti ventilátora 

	 Stlačením tlačidla zmeníte 
rýchlosť ventilátora.

4.	 Tlačidlo smeru lamiel 
	 Stlačením tlačidla zmeníte smer 

lamiel.
5.	 Tlačidlo ECONAVI 
	 Stlačením tlačidla nastavíte 

ECONAVI.
6.	 Tlačidlo nanoe™ X 
	 Stlačením nastavíte nanoe™ X.
7.	 Tlačidlo ventilácie 
	 Použite toto tlačidlo, ak ste 

pripojení k náhradnému 
ventilátoru.

8.	 Tlačidlo na nastavenie času 

	 Slúži na nastavenie času.
9.	 Kryt
	 Stlačte v hornej časti stredu a 

posuňte dolu.
10.	Vysielač

11.	Tlačidlá na nastavenie teploty
	  zvýši teplotu o 1 °C každým 

stlačením.
	  zníži teplotu o 1 °C každým 

stlačením.
12.	Tlačidlo na výber režimu 
	 Stlačením tlačidla prepnete na iný 

prevádzkový režim.
13.	Tlačidlo úspory energie 
	 Stlačením tlačidla aktivujete alebo 

deaktivujete úsporu energie.
14.	Tlačidlo filtra 
	 Stlačením vypnete kontrolku filtra 

na prijímači.
15.	Tlačidlá na nastavenie 

časovača
	
	 Slúži na nastavenie časovača.
16.	Resetovacie tlačidlo 

	 Použite toto tlačidlo po výmene 
batérií.

17.	Tlačidlo párovanie adries 

	 Stlačením nastavíte adresy.

Od tejto strany budú názvy 
jednotlivých tlačidiel diaľkového 
ovládača označené vyššie 
uvedenými ilustráciami.
Napr.: Tlačidlo Štart/stop  
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Názvy a druhy prevádzky (pokračovanie)

Prijímač

1543

2

1

2
3
4

51
2

345

1

2

3
4
5
6

3

3

4

4

55

1
2

4
3

5

1

2

3
4
5

1

2

2

1543

2

3 4 5

1

2

Displej

Ovládací panel

Zabudovaný prijímač vnútornej jednotky 
(nástenný typ / štvorcestný stropný 
kazetový typ 60 x 60)
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1.	 Prijímač
	 Prijíma signál vysielaný 

diaľkovým ovládačom.
2.	 Tlačidlo núdzovej prevádzky
	 Viď strana 12.

Kontrolky
Ak dôjde k chybe, rozbliká sa jedna 
z týchto kontroliek. V takom prípade 
si prečítajte kapitolu „Odstraňovanie 
problémov“.

3.	 PREVÁDZKOVÁ kontrolka
	 Svieti, keď je zariadenie v 

prevádzke.
4.	 Kontrolka ČASOVAČA
	 Rozsvieti sa po nastavení 

časovača.
5.	 Kontrolka POHOTOVOSTNÉHO 

REŽIMU
	 V režime KÚRENIA kontrolka 

svieti v nasledujúcich 
prípadoch: Počas štartu, počas 
prevádzky termostatu a počas 
odmrazovania.

6.	 Kontrolka FILTRA
	 Rozsvietená kontrolka Vám 

signalizuje nutnosť vyčistenia 
filtra.

Obrazovka displeja

1

2

3

6

8

9

10

11

57

12

4

13 14 15

1	 Zobrazí sa po aktivácii ECONAVI.
2	 Zobrazuje nastavenú teplotu.
3	 Zobrazí sa po aktivácii nanoe™ 

X.
4	 Zobrazuje aktuálny čas.
5	 Programová kontrolka časovača
	 : Vnútorná jednotka spustí 

prevádzku v nastavenom čase.
	 : Vnútorná jednotka ukončí 

prevádzku v nastavenom čase.
6	 Oznamuje, že sú nastavené 

adresy diaľkového ovládača.
7	 Zobrazí sa, ak funkcia nie je 

dostupná.
8	 Časovač ZAPNUTIA alebo 

VYPNUTIA bude v prevádzke 
opakovane každý deň.

9	 Zobrazuje polohu lamiel.
10	 Zobrazuje rýchlosť ventilátora.
11	 Zobrazuje zvolený prevádzkový 

režim. (AUTO /KÚRENIE 
/SUŠENIE /CHLADENIE /
VENTILÁTOR )

12	 Prebieha proces úspory energie.
13	 Zobrazí sa, ak bol nainštalovaný 

ventilátor zakúpený v obchode a 
je práve v prevádzke.

14	 Je nastavený „Automatický návrat 
k pôvodnej teplote“.

15	 Zobrazí sa po zobrazení 
obrazovky nastavení.
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Názvy a druhy prevádzky (pokračovanie)

Núdzová prevádzka
V nasledujúcich situáciách, ak je to bezpodmienečne nutné, použite tlačidlo 
[Núdzová prevádzka] .
•	 Ak sa vybili batérie diaľkového ovládača.
•	 Ak sa pokazil diaľkový ovládač.
•	 Ak ste stratili diaľkový ovládač.

1.	 Stlačte tlačidlo [Núdzová prevádzka]  na prijímači.
•	 PREVÁDZKOVÁ kontrolka svieti.
•	 Spustí sa automatická prevádzka. Ak nie je automatická prevádzka 

možná, jednotka začne chladiť, ak je teplota v miestnosti aspoň 24 °C 
alebo vyššia; v opačnom prípade jednotka začne kúriť.

•	 Núdzová prevádzka sa zastaví, ak opäť stlačíte tlačidlo [Núdzová 
prevádzka] .

Poznámka
•	 Ak používate voľný typ nechladenia/kúrenia, zariadenie dvakrát pípne a na displeji 

sa rozsvieti prevádzková kontrolka; ak striedavo blikajú kontrolky časovača a 
pohotovostného režimu, dochádza ku konfliktu medzi kúrením a chladením, preto 
jednotka nemôže pracovať v požadovanom režime. (Modely, ktoré nie sú vybavené 
funkciou automatickej prevádzky, pracujú rovnako aj po zvolení automatickej 
prevádzky.)

•	 Ak došlo k deaktivácii lokálnej prevádzky centrálnym ovládačom a pod. a ak stlačíte 
tlačidlo Štart/stop , Rýchlosť ventilátora , Lamela ,

	 Nastavenie teploty / , Výber režimu  alebo Úspora energie  
jednotka päťkrát pípne a zmena nebude vykonaná.

Vložení batérií
1.	 Odstráňte kryt priestoru pre batérie.

•	 Stlačte západku, zatlačte ju v smere šípky 
▼ a otvorte kryt.

Západka

Kryt priestoru 
pre batérie



SL
O

VE
N

Č
IN

A

13(SK)

2.	 Vložte dve batérie veľkosti LR03.
•	 Vložte batérie do príslušného priestoru. Dbajte 

pritom na správnu polaritu [+/–], viď obrázok.

3.	 Jemne zasuňte jeden koniec rozloženej 
kancelárskej sponky (alebo podobného 
predmetu vhodnej veľkosti) do otvoru na 
resetovanie zariadenia a stlačte tlačidlo na 
resetovanie zariadenia v otvore.
•	 Vyberte batérie a opäť ich vložte, ak sa čas 

nezobrazí ako „ “ alebo „ “.

4.	 Naložte kryt priestoru pre batérie na svoje 
miesto.

■ Poznámky týkajúce sa batérií
•	 Životnosť batérie je približne 1 rok.
•	 Nedostatočne nabité batérie môžu zapríčiniť slabý príjem alebo zhoršenie 

zobrazenia na diaľkovom ovládači.
•	 Ak nebudete diaľkový ovládač dlhší čas používať, vyberte batérie. (V opačnom 

prípade by mohlo dôjsť k vytečeniu batérií.)
•	 Po vybití batérií môže byť zariadenie prepnuté do núdzovej prevádzky. (Viď stranu 

12)

■ Výmena batérií
•	 Vymeňte obidve batérie súčasne a nahraďte ich 2 batériami veľkosti LR03.
•	 Nepoužívajte dobíjacie batérie (NiCd, NiMH atď.), pretože ich veľkosť, tvar aj výkon 

sa líšia.
•	 Staré batérie zlikvidujte na miestach k tomu určených.
•	 Po vybratí batérií sa zariadenie resetuje a dôjde k obnoveniu výrobného nastavenia.
•	 Po výmene batérií nastavte aktuálny čas. (Viď stranu 14)

Resetovacie tlačidlo
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Nastavenie aktuálneho času
1.	 Stlačte tlačidlo  na 

minimálne 2 sekundy.
•	 Zobrazenie času bliká.
	 (Dvojbodka bliká.)

2.	 Stlačením  /  nastavte 
hodiny a potom stlačte .

3.	 Stlačením  /  nastavte 
minúty a potom stlačte .

Poznámka
•	 Ak počas nastavovania času nestlačíte 

určitý čas žiadne tlačidlo, uloží sa 
zobrazovaný čas.

•	 Pravidelne kontrolujte a prípadne upravte čas.

Používanie diaľkového ovládača
•	 Držte diaľkový ovládač rukou a nasmerujte vysielač na prijímač. Ak je signál 

správne prijatý, zaznie pípnutie.
•	 Signály môžu cestovať na priamu vzdialenosť až 6 metrov. Táto vzdialenosť 

je len orientačná a závisí od sily batérie.
•	 Uistite sa, že medzi diaľkovým ovládačom a prijímačom sa nenachádza nič, 

čo by mohlo blokovať signál.
•	 Nevystavujte diaľkový ovládač priamemu slnečnému žiareniu. Dbajte na to, 

aby prúd vzduchu z klimatizácie nesmeroval priamo na diaľkový ovládač. 
Diaľkový ovládač sa nesmie nachádzať v blízkosti tepelných zdrojov.

•	 Dávajte pozor, aby ste nepustili alebo nehodili diaľkový ovládač do vody. 
Neumývajte diaľkový ovládač vodou.

•	 Signál z diaľkového ovládača nemusí byť prijímaný v miestnostiach s 
rýchlo sa rozsvecujúcim fluorescenčným osvetlením alebo so stále sa 
rozsvecujúcimi a zhasínajúcimi svetlami. Podrobnejšie informácie získate u 
predajcu, u ktorého ste zariadenie zakúpili.
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Upevnenie zariadenia na stenu

■ Montáž držiaka
1.	 Skrutkami pripevnite držiak 

diaľkového ovládača na stenu.

2.	 Zasuňte diaľkový ovládač do držiaka
•	 Stlačením tlačidla  skontrolujte, či 

vzdialenosť medzi diaľkovým ovládačom 
zasunutým do držiaka na stene a klimatizačnou 
jednotkou nie je veľmi veľká. Uistite sa, že signál 
je prijímaný správne.

Poznámka
•	 Ak je vzdialenosť medzi diaľkovým ovládačom a prijímačom 

veľmi veľká a prijímač sa teda nachádza mimo dosahu 
signálu, nie je možné ovládať klimatizačnú jednotku.

■ Vybratie diaľkového ovládača z držiaka
1.	 Vytiahnite diaľkový ovládač z držiaka 

smerom hore.

Skrutky (sú súčasťou balenia)

Držiak diaľkového 
ovládača
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Párovanie adries
Ak je v rovnakej miestnosti nainštalovaných viac klimatizačných jednotiek ako 
1 a tieto jednotky sú kompatibilné s diaľkovým ovládačom, je možné nastaviť 
adresy tak, aby nedochádzalo k nežiaducemu rušeniu signálu. Podporovaným 
diaľkovým ovládačom môžete kontrolovať až 6 vnútorných jednotiek 
individuálne pomocou spárovania adresy na diaľkovom ovládači a čísla na 
prepínači adresy na prijímači. Máte k dispozícii samostatné nastavenia adries: 
Prijímacie adresy pre prijímače a vysielacie adresy pre diaľkový ovládač. Ak 
nevykonáte párovanie adries správne, nebude možné ovládať klimatizačné 
jednotky.

Kontrola adries

1.	 Stlačte tlačidlo  jedným 
koncom rozloženej kancelárskej 
sponky (alebo iným predmetom 
vhodnej veľkosti).
•	 Na displeji sa na 5 sekúnd zobrazí 

aktuálna adresa.
•	 Ak táto adresa zodpovedá adrese 

prijímača, zaznie akustická 
signalizácia (ak je nastavené ALL 
(VŠETKO), vždy zaznie akustická 
signalizácia).

•	 Ak je nastavené ALL (VŠETKO), je 
možné ovládať akékoľvek zariadenie bez ohľadu na adresu prijímača. 
Nasmerujte diaľkový ovládač na prijímač, ktorý chcete ovládať.

Spárovanie adries

■ Vnútorná jednotka nepripevnená na stenu
< Nastavenie adries diaľkového ovládača >

1.	 Stlačte tlačidlo  jedným koncom 
rozloženej kancelárskej sponky 
(alebo iným predmetom vhodnej 
veľkosti) na minimálne 4 sekundy.
•	 Aktuálne číslo adresy začne blikať.

Adresa

Adresa
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2.	 Stlačením tlačidla  zvoľte adresu prijímača, ktorý chcete 
ovládať, a potom stlačte tlačidlo .
•	 Každým stlačením tlačidla  sa posuniete o jednu položku od 

položky „ALL/VŠETKO (všetky adresy) → 1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6”.
•	 Ak to súhlasí s nastavením adresy prijímača, zaznie akustický signál.

Poznámka
•	 Nastavte adresu prijímača podľa pokynov v návode na obsluhu vášho prijímača. 

Nevykonávajte nastavenia sami. Kontaktujte predajcu, u ktorého ste zariadenie 
zakúpili.

■ Vnútorná jednotka pripevnená na stene
< Nastavení adresy vnútornej jednotky >
1.	 Na minimálne 4 sekundy stlačte tlačidlo [Núdzová prevádzka] 

 vnútorne jednotky.
•	 Kontrolky PREVÁDZKY, ČASOVAČA a POHOTOVOSTNÉHO REŽIMU 

sa rozsvecujú opakovane jedna za druhou vždy na 1 sekundu a 
signalizujú tak, že jednotka je pripravená na nastavenie adresy.

< Nastavenie adries diaľkového ovládača >
2.	 Nastavte adresu diaľkového ovládača opakovaním postupu 
	 v kapitole “■ Vnútorná jednotka nepripevnená na stenu” (viď 
	 stranu 16).

•	 Ak chcete nastaviť viac jednotiek, opakujte krok 2 v kapitole “■ Vnútorná  
jednotka nepripevnená na stenu”.

•	 Stav pripravenosti vnútornej jednotky na nastavenie adresy skončí, ak 3 
minúty nedôjde k prijatiu dát z diaľkového ovládača.

•	 Stlačením tlačidla [Núdzová prevádzka]  na prijímači ukončíte stav 
pripravenosti vnútornej jednotky na nastavenie adresy.
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Prevádzka
Uchopte diaľkový ovládač rukou a nasmerujte jeho vysielač na prijímač.

Napájanie: Najskôr zapnite istič podľa pokynov v návode na 
	        obsluhu klimatizačnej jednotky.

1.	 Stlačte .
2.	 Stlačením  zvoľte 

prevádzkový režim.
•	 Každým stlačením  sa 

posuniete o jednu položku 
počínajúc „Auto  → Kúrenie  
→ Sušenie  → Chladenie  → 
Ventilátor ”.

•	 Modely disponujúce len 
funkciou chladenia nie je možné 
prevádzkovať v automatickom 
režime alebo v režime kúrenia.

•	 Dostupné funkcie sa líšia v 
závislosti od konkrétnej vnútornej 
jednotky, ktorú používate. Na 
strane 28 nájdete pokyny ako 
zmeniť zobrazenie prevádzkového 
režimu.

3.	 Stlačením  zvoľte rýchlosť 
ventilátora.
•	 Každým stlačením  sa 

posuniete o jednu položku 
počínajúc „  →  →  →  
→  →  (Auto)“.

•	 Automatický režim nefunguje, ak 
zvolíte ventilátor.

•	 Ak jednotka nehreje veľmi efektívne 
pri rýchlosti ventilátora „ “, 
prepnite rýchlosť ventilátora na „ “ alebo „ “.

•	 Dostupné funkcie sa líšia v závislosti od konkrétnej vnútornej jednotky, 
ktorú používate.

•	 „ “ sa zobrazí na displeji, ak funkcia nie je dostupná.
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4.	 Stlačením /  nastavte teplotu.
MAX (°C) MIN (°C)

Auto 27 17

Kúrenie 30 16

Sušenie / Chladenie 30 18

•	 Teplotu nie je možné nastaviť v režime ventilátora.
•	 Nastaviteľný rozsah teploty sa líši v závislosti od konkrétneho modelu.
•	 Maximálna teplota sa líši v závislosti od systému a prevádzkových 

podmienok. Na strane 28 nájdete pokyny, ako zmeniť maximálnu 
teplotu.

5.	 Stlačením  zvoľte smer lamiel.
•	 Každým stlačením  sa posuniete o jednu položku počínajúc „  → 

 →  →  →  →  (Oscilácia) →  (Stop)“.
•	 Ak počas oscilácie lamiel opäť stlačíte tlačidlo , môžete zastaviť 

lamely v pohybe a nastaviť ich v požadovanom uhle.
•	 Ak sa jednotka nachádza v pohotovostnom režime kúrenie, lamely (lišty 

pohybujúce sa hore a dolu) smerujú hore.
•	 Dostupné funkcie sa líšia v závislosti od konkrétnej vnútornej jednotke, 

ktorú používate.
•	 „ “ sa zobrazí na displeji, ak funkcia nie je dostupná.
•	 Nikdy sa nepokúšajte ručne pohnúť lamelami (lištami 

pohybujúcimi sa hore a dolu), ktoré sa ovládajú diaľkovým 
ovládačom.

Vypnutie: Stlačte .
•	 Ak nemôžete vypnúť klimatizáciu bežným spôsobom, odpojte vnútornú 

jednotku od napájania a kontaktujte predajcu, u ktorého ste zariadenie 
zakúpili.

•	 Ak klimatizáciu vypnete diaľkovým ovládačom, ventilátor vonkajšej 
jednotky môže ešte chvíľu dobiehať.

< Automatická prevádzka >
Zariadenie kúri alebo chladí automaticky na základe rozdielu medzi 
nastavenou teplotou a skutočnou teplotou v miestnosti.
Automatická prevádzka je možná len vtedy, ak je vo všetkých vnútorných 
jednotkách rovnaký chladiaci systém alebo ak sa voľný spôsob chladenia/
kúrenia vnútorných jednotiek ovláda ako 1 skupina. Ak používate klimatizáciu 
s plynovým tepelným čerpadlom (GHP), kontaktujte predajcu, u ktorého ste 
výrobok zakúpili.
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Zámka lamiel
(Podporované modely: štvorcestný stropný kazetový typ)

Môžete nastaviť smer lamiel pre každý výstup vzduchu individuálne podľa 
podmienok v miestnosti.
•	 Smer lamiel sa v tomto prípade nezmení ani po zmene nastavenia 

stlačením tlačidla  (str. 19).

1.	 Stlačte  a  súčasne na 
minimálne 4 sekundy.
•	 „ “ začne blikať a na displeji sa 

zobrazí obrazovka nastavení.
2.	 Stlačením /  zvoľte 

vnútornú jednotku, ktorú 
chcete nastaviť, a potom 
stlačte .
•	 Každým stlačením /  

prepnete medzi “U1 ↔ U2 ↔ 
… ↔ U8 ↔ AL/VŠETKO (k 
diaľkovému ovládaču sú pripojené 
všetky jednotky)”, z príslušného 
prijímača zaznie akustický signál.
•	 Ak je možné nastaviť: 1 krátke 

pípnutie
•	 Ak nie je možné nastaviť*: 1 

krátke a 1 dlhé pípnutie
*	 Ak vnútorná jednotka nie je 

pripojená alebo nepodporuje 
túto funkciu.

3.	 Stlačením /  zvoľte výstup vzduchu.
•	 Každým stlačením /  sa posuniete o jednu položku počínajúc 

„F1 ↔ F2 ↔ F3 ↔ F4 ↔ AL/VŠE (všetky výstupy vzduchu)“.
•	 Štvorcová značka (zobrazená ako 

) na paneli vnútornej jednotky 
symbolizuje výstup vzduchu č. 1. 
Niektoré modely nie sú vybavené 
štvorcovou značkou (zobrazenou 
ako ).

•	 Číslo výstupu vzduchu sa 
mení podľa smeru inštalácie. 
Skontrolujte skutočnú prevádzku.

Lamela Vnútorná jednotka

Výstup 
vzduchu

Štvorcová značka (zobrazená ako )
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4.	 Stlačením /  zvoľte smer lamiel a potom stlačte .
•	 Každým stlačením /  sa posuniete o jednu položku z „  

(Odomknuté) ↔  (Oscilácia) ↔  ↔  ↔  ↔  ↔ “.
5.	 Stlačte .

•	 Stlačením tlačidla  namiesto  sa vrátite ku kroku 2 a môžete 
pokračovať v nastavovaní.

Poznámka
•	 Stlačením tlačidla  prerušíte proces.

Nastavenie nanoe™ X
1.	 Stlačte  počas prevádzky.

•	 Stlačením tlačidla  môžete prepínať 
medzi ZAP. a VYP..

•	 „ “ sa zobrazí na displeji po 
nastavení ZAP.

•	 Ak je nastavenie nanoe™ X ZAPNUTÉ, 
vnútorná jednotka uvoľňuje počas 
prevádzky (chladenie, sušenie, kúrenie, 
ventilátor, automatický režim) častice 
„nanoe“ (atomizované vodné častice).

•	 Ak prijímač po stlačením  vydá 
1 krátke a 1 dlhé pípnutie, vnútorná 
jednotka túto funkciu nepodporuje.

	 Na strane 30 nájdete pokyny na 
aktiváciu alebo deaktiváciu tohto tlačidla.

•	 „ “ sa zobrazí na displeji, ak táto 
funkcia nie je dostupná.
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Nastavenie ECONAVI
(ECONAVI je možné nastaviť pomocou samostatne predávaného panela 
ECONAVI alebo pripojením držiaka na stenu.)

1.	 Stlačte  počas prevádzky.
•	 Stlačením tlačidla  môžete 

prepínať medzi ZAP. a VYP..
•	 „ “ sa zobrazí na displeji po 

nastavení ZAP. *
•	 Senzor ECONAVI sníma ľudskú 

aktivitu a šetrí energiu na základe 
úrovne aktivity.

•	 Nastavená teplota zobrazená na 
diaľkovom ovládači sa nezmení ani 
pri zmene cieľovej teploty pomocou 
funkcie ECONAVI.

•	 Pri prevádzke viac ako 1 vnútornej jednotky nemusí byť úspora energie 
tak efektívna v závislosti od podmienok v miestnosti.

•	 Ak prijímač vydá 1 krátke a 1 dlhé pípnutie po stlačení tlačidla 
	 , vnútorná jednotka nepodporuje túto funkciu. Na strane 30 nájdete 

pokyny, ako aktivovať alebo deaktivovať toto tlačidlo.
•	 Ak funkcia nie je dostupná, na displeji sa zobrazí „ “.
*	 „ “ sa na displeji nezobrazí v režime ventilátora.
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Nastavenie režimu ventilácie
(Ak je pripojený externý ventilátor)

Tlačidlo  je výrobcom deaktivované. Ak chcete pripojiť externý ventilátor, 
musíte tlačidlo  aktivovať. (Viď stranu 30)

1.	 Stlačte .
•	 Každým stlačením tlačidla  

prepnite medzi ZAP. a VYP..
•	 Keď je ventilátor v prevádzke, na 

displeji sa zobrazí „ “.
•	 Ak zapnete alebo vypnete klimatizáciu, 

externý ventilátor sa zapne alebo vypne 
v rovnakom čase.

•	 Ak funkcia nie je dostupná, na displeji 
sa zobrazí „ “.

Nastavenie režimu úspory energie
1.	 Stlačte  počas prevádzky 

zariadenia.
•	 Stlačením tlačidla  môžete 

prepínať medzi ZAP. a VYP..
•	 Ak je nastavené ZAP., na displeji sa 

zobrazí „ “.
•	 Režim úspory energie obmedzuje 

maximálnu hodnotu prúdu, čo vedie k 
zníženiu výkonu chladenia/kúrenia. (Ak 
prúd vonkajších jednotiek nedosiahne 
špičku pre prevádzku s nízkym 
zaťažením, aktuálna hodnota nebude obmedzená.)

•	 Ak prijímač po stlačení tlačidla  vydá 1 krátke a 1 dlhé pípnutie, 
vnútorná jednotka túto funkciu nepodporuje. Pokyny na aktiváciu alebo 
deaktiváciu tlačidla nájdete na strane 30.

•	 Ak funkcia nie je dostupná, na displeji sa zobrazí „ “.
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Automatický návrat k pôvodnej teplote
Po uplynuté stanovenej doby môžete automaticky obnoviť zmenenú teplotu na 
teplotu pôvodne nastavenú.
•	 Nastavte čas a teplotu pre každý prevádzkový režim.

1.	 Stlačte  a  súčasne na 
minimálne 4 sekundy.
•	 „ “ začne blikať a zobrazí sa 

obrazovka nastavení.
2.	 Stlačením  zvoľte 

prevádzkový režim a potom 
stlačte .
•	 Každým stlačením  prepnete 

medzi režimami „Sušenie 
/ Chladenie  → Kúrenie  → 
Auto “, príslušný prijímač vydá 
akustický signál.
•	 Keď nie je nastavené: 1 krátke 

pípnutie
•	 Ak už je nastavené: 2 krátke 

pípnutia
3.	 Stlačením  /  nastavte 

čas, po ktorého uplynutí sa 
zariadenie vráti k nastavenej 
teplote.
•	 Rozsah nastavenia: 10 až 240 min 

(v krokoch po 10 min)
4.	 Stlačením  /  nastavte 

teplotu a potom stlačte .
MAX (°C) MIN (°C)

Auto 27 17

Kúrenie 30 16

Sušenie / 
Chladenie 

30 18

•	 Nastaviteľný rozsah teplôt sa líši v závislosti od konkrétneho modelu.
5.	 Stlačte .

•	 Stlačením  namiesto  sa vrátite ku kroku 2 a môžete 
pokračovať v nastavovaní.

Prevádzkový režim Teplota

Čas 
(min.)
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Zmena nastavení

Opakujte kroky 1 až 5 (str. 24), ktoré ste vykonali pri nastavovaní.

Zrušenie nastavení

1.	 Stlačte  a  súčasne na minimálne 4 sekundy.
2.	 Stlačením  zvoľte prevádzkový režim a potom stlačte  

na minimálne 4 sekundy.
•	 Prijímač vydá 1 krátke pípnutia.
•	 Stlačením  na minimálne 10 sekúnd zrušíte nastavenie všetkých 

prevádzkových režimov.

Poznámka
•	 Stlačením  prerušíte proces nastavovania.
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Prevádzka časovača
•	 Pred nastavením časovača sa uistite, že na diaľkovom ovládači je 

nastavený aktuálny čas.
•	 Časovač je možné nastaviť len vtedy, ak je displej diaľkového ovládača 

ZAPNUTÝ.
•	 Po nastavení časovača umiestnite časovač na také miesto, odkiaľ signál 

dosiahne prijímač vnútornej jednotky.

1.	 Dvakrát stlačte  alebo .
•	 Na časovači sa rozbliká jeho 

posledné nastavenie. („ “ 
bliká, ak časovač nie je nastavený 
alebo po výmene batérií.)

2.	 Stlačením  /  nastavte na 
časovači požadovaný čas.
•	 Každým stlačením  /  

zmeníte čas v desaťminútových 
intervaloch.

•	 Ak tlačidlo stlačíte a podržíte, čas 
sa bude meniť rýchlejšie.

3.	 Stlačte .
•	 Displej časovača prestane blikať a 

po uplynutí 3 sekúnd sa na displeji 
zobrazí aktuálny čas.

•	 Počas nastavovania sa na displeji 
zobrazí „  / “.
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Kombinácia časovačov ZAPNUTIA a VYPNUTIA

1.	 Časovače ZAPNUTIA a VYPNUTIA je možné  nastaviť 
jednotlivo.

Kontrola nastavenia časovača

1.	 Stlačte  alebo .
•	 Na 4 sekundy sa zobrazí naplánovaný čas.
•	 Ak ste časovač nenastavili alebo vymenili batérie, na displeji sa zobrazí 

„ “. (Počiatočné nastavenie)

Zmena nastavenia časovača

1.	 Opakujte kroky 1 až 3 (str. 26), ktoré ste vykonali pri 
nastavovaní.

Zrušenie nastavenia časovača

1.	 Stlačte .
•	 Ak si želáte zrušiť nastavenie časovača  alebo , stlačte tlačidlo 

 počas zobrazenia naplánovaného času na displeji.

Použitie rovnakého nastavenia časovača každý deň

1.	 Stlačte  na minimálne 2 sekundy.
•	 Po vykonaní nastavenia sa na displeji zobrazí „ “.
•	 Po opätovnom stlačení  na minimálne 2 sekundy zmizne „ “ z 

displeja a časovač bude v prevádzke len raz.
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Prevádzka niekoľkých vnútorných/
vonkajších jednotiek súčasne 
(Skupinové ovládanie)

Skupinové ovládanie 
funguje dobre pri 
klimatizovaní 1 veľkej 
miestnosti s viac ako 1 
klimatizačnou jednotkou.
•	 1 diaľkový ovládač môže 

riadiť až 8 vnútorných 
jednotiek.

•	 Všetky vnútorné 
jednotky majú identické 
nastavenie.

•	 Nastavte teplotný 
snímač vnútornej 
jednotky (hlavný 
snímač). (Viď stranu 8)

Rôzne nastavenia
Počas nastavovania je možné vykonať rôzne zmeny v závislosti od konkrétnej 
vnútornej jednotky.
	 Kontrolka prevádzkového režimu, displej časovača (24 hodinový, 12 

hodinový), maximálna teplota kúrenia
•	 Tieto nastavenia sa ukladajú do trvalej pamäte diaľkového ovládača, takže 

aj po výmene batérií nie je nutné vykonávať tieto nastavenia opäť.
•	 Najskôr skontrolujte displej diaľkového ovládača, zatiaľ čo je prevádzka 

klimatizačnej jednotky zastavená, a potom vykonajte požadované 
nastavenia.

Vonkajšia 
jednotka

V
nú

to
rn

á 
je

dn
ot

ka

Prijímač

Infračervený diaľkový ovládač
Línia signálu
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< Ovládanie >
•	 Displej diaľkového ovládača sa zmení každým stlačením tlačidla  a 

súčasným stlačením nižšie uvedených tlačidiel.
•	 Po uvoľnení tlačidla  sa nastaví čokoľvek, čo sa práve zobrazuje na 

displeji.

Nastavení položky Prevádzkové 
tlačidlo

Nastavovaný 
obsah

Displej diaľkového 
ovládača

Nastavenie 
prevádzkového 

režimu na 
diaľkovom ovládači 
stlačením tlačidla 

Stlačte  
súčasne s 

Tepelné čerpadlo 
(s automatickým 
režimom)
Tepelné čerpadlo 
(bez automatického 
režimu)
Klimatizačná 
jednotka

Nastavenie 
zobrazenia času

Stlačte  
súčasne s 

24 hodinové 
zobrazenie
12 hodinové 
zobrazenie

Nastavenie 
maximálnej možnej 

teploty v režime 
kúrenia

Stlačte  
súčasne s 

Rozsah maximálnej 
teploty kúrenia je 
26 °C – 30 °C
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Ovládanie tlačidlami
Pre niektoré vnútorné jednotky môžete aktivovať alebo deaktivovať 
nasledujúce tlačidlá.
	 nanoe™ X, ECONAVI, ventilácia, úspora energie

1.	 Na minimálne 4 sekundy 
stlačte tlačidlo požadovaného 
nastavenia.
•	 Každým stlačením tlačidla na 

minimálne 4 sekundy aktivujete 
alebo deaktivujete dané tlačidlo.

•	 Ak stlačíte neaktívne tlačidlo, a 
funkciu nie je možné použiť, na 
displeji sa zobrazí „ “.

Tlačidlá Obsah nastavenia

Aktivácia alebo deaktivácia tlačidla pre nanoe™ X.

Aktivácia alebo deaktivácia tlačidla pre ECONAVI.

Aktivácia alebo deaktivácia tlačidla pre režim ventilácie.

Aktivácia alebo deaktivácia tlačidla pre režim úspory energie.
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Odstraňovanie problémov
Pred kontaktovaním zákazníckeho servisu si najskôr preverte zariadenie podľa 
nasledujúcej tabuľky.

Problém Príčina Riešenie

Po stlačení tlačidla 
 na diaľkovom 

ovládači klimatizačná 
jednotka nepracuje.

Napájanie vnútornej jednotky nie je 
ZAPNUTÉ.

Uistite sa, že napájanie 
vnútornej jednotky je ZAPNUTÉ.

Skontrolujte, či batérie v diaľkovom 
ovládači nie sú vybité.

Vymeňte batérie.

Medzi kontrolkou na displeji 
a chladením/kúrením existuje 
nesúlad alebo je nastavený iný 
režim ako automatický.
(Prevádzková kontrolka svieti, 
zatiaľ čo kontrolka časovača a 
kontrolka pohotovostného režimu 
striedavo blikajú.)

Zmeňte prevádzkový režim.

Skontrolujte, či sa adresy zhodujú. Skontrolujte adresy prijímača a 
diaľkového ovládača.
(Viď stranu 16)

Klimatizačná jednotka 
sa samovoľne zapína 
a vypína.

Skontrolujte, či nie je nastavený 
časovač opakovania.

Skontrolujte nastavenie 
časovača. (Viď stranu 26)

Aj keď je jednotka určená len na klimatizovanie miestnosti, 
na displeji sa zobrazuje buď automatický režim alebo 
kúrenie.

Nastavte režim zobrazenia 
prevádzky diaľkového ovládača. 
(Viď stranu 28)

Po vložení batérií do diaľkového ovládača sa displej 
nezmení ani po použití ovládača.

Stlačte resetovacie tlačidlo na 
diaľkovom ovládači.
(Viď stranu 13).

Časovač nie je možné nastaviť. Vykonajte nastavenie, zatiaľ čo 
je diaľkový ovládač v prevádzke.
(Viď stranu 26)

Ak problém pretrváva aj po kontrole vyššie uvedených položiek, vypnite zariadenie, 
odpojte vnútornú jednotku od napájania a kontaktujte predajcu, u ktorého ste 
zariadenie zakúpili. Uveďte číslo modelu a problém. Z bezpečnostných dôvodov by ste 
v žiadnom prípade nemali vykonávať opravy zariadenia sami.
Ak kontrolky prijímače blikajú, kontaktujte svojho predajcu.
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Technické údaje
Číslo modelu CZ-RWS3

Rozmery (V) 165 mm X (Š) 59 mm X (H) 22 mm

Hmotnosť 100 g (batérie a držiak diaľkového ovládača nie sú 
zahrnuté)

Rozsah teploty/
vlhkosti

0 až 40 ˚C / 20 až 80 % (bez kondenzátu)
*len pre použitie v interiéri.

Zdroj napájania Dve batérie veľkosti LR03

Presnosť hodín ±90 sekúnd za mesiac (pri 25 °C)

Výrobok Panasonic
Na tento výrobok sa vzťahuje záruka E-Guarantee Panasonic.

Odložte si doklad o kúpe.
Záručné podmienky a informácie o tomto výrobku sú dostupné na 

www.panasonic.com/sk
alebo na nasledujúcich telefónnych číslach: 220622911 – číslo pre 

volania z pevnej siete

Panasonic Corporation
http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2018


